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 .35  في الفقرةالوارد ، على النحوتنمية أقاليم شارلاند والتوطين فيها، المرحلة الرابعة مشروعمن أجل  الشعبية
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 جمهورية بنغلاديش الشعبية

 مشروع تنمية أقاليم شارلاند والتوطين فيها، المرحلة الرابعة

 كان من جانب الصندوق فيما يتعلق  المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأيالتسمياتإن 
 .بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها

 الصندوق الدولي للتنمية الزراعية: المصدر
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  جمهورية بنغلاديش الشعبية

  روع تنمية أقاليم شارلاند والتوطين فيها، المرحلة الرابعةمش

  التمويلموجز 

  

 :رةبادالمؤسسة المُ   الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  جمهورية بنغلاديش الشعبية

 :الوكالة المنفذة   )وزارة الموارد المائية( مجلس تنمية المياه في بنغلاديش

 :للمشروعالتكلفة الكلية    مليون دولار أمريكي89.2

مليون  47.3بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  30.86

 )دولار أمريكي تقريبا

 :قيمة قرض الصندوق 

يتحمل و سنوات، 10فترة سماح مدتها  في ذلك سنة، بما 40

 في 75.0( ثلاثة أرباع الواحد في المائة قدرهرسم خدمة 

 سنوياً) المائة

 : يقدمه الصندوقشروط القرض الذي 

  هولندا

 منظمات غير حكومية شريكة

 :الجهات المشاركة في التمويل 

  )منحة( مليون دولار أمريكي 20.6: هولندا

  مليون دولار أمريكي4.9: منظمات غير حكومية شريكة

 :قيمة التمويل المشترك 

 :مساهمة المقترض   مليون دولار أمريكي15.6

 :ساهمة المستفيدينم  مليون دولار أمريكي 0.8

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المؤسسة المتعاونة  مباشرال  الصندوقشرافيخضع لإ
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مشروع تنمية أقاليم  من أجل  جمهورية بنغلاديش الشعبيةقرض مقترح تقديمه إلى

  شارلاند والتوطين فيها، المرحلة الرابعة

  المشروع -أولاً 

  المشروع فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها -ألف 

ويعتبر . شكل أراض جديدةالتي تسب مياه الأنهار واربسبب  المنطقة الساحلية لبنغلاديش جنوبا سعوتت -1

السكان الذين يعيشون على هذه الأراضي الجديدة النائية من أكثر المجموعات هشاشة في بنغلاديش حيث 

كما . ملكية الأراضي ولا حماية من هبوب العواصف التي تحدثها الأعاصيرل سندات رسميةلا يملكون 

نطاق نهج تنمية وسوف يوسع هذا المشروع .  كسب الرزقأنهم يفتقرون إلى مياه الشرب النظيفة وفرص

الحماية كما يوفر المنطقة الساحلية الناجح الذي مولته هولندا على مدى السنوات الخمس عشرة الماضية، 

القطاع كسب الرزق من  ملكية الأراضي وفرص يؤمن لها صكوكاومن الفيضانات معات المحلية للمجت

  .الزراعي

   المقترحالتمويل -باء 

  والأحكامالشروط 

 وحدة حقوق مليون 30.86بمبلغ جمهورية بنغلاديش الشعبية  إلىمن المقترح أن يقدم الصندوق قرضاً  -2

، للمساعدة في ـشروط تيسيرية للغايةب) مريكي تقريبامليون دولار أ 47.3بما يعادل (سحب خاصة 

 سنة، بما 40وستكون مدة القرض  . المرحلة الرابعة– تنمية أقاليم شارلاند والتوطين فيها مشروعتمويل 

 في 75.0( ثلاثة أرباع الواحد في المائة قدرهيتحمل رسم خدمة و سنوات، 10في ذلك فترة سماح مدتها 

  .سنوياً) المائة

 ة بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندوقالصل

  نظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في إطارلبنغلاديش السنوية التي حُدّدتمخصصات تبلغ ال -3

ضمن  القرض المقترح ويقع .2012-2010 التخصيصي على مدى دورة مريكأدولار  ملايين 106

  .المخصصات إلى حد كبيرهذه حدود 

  الوطني والقدرة الاستيعابية للدولةعبء الدين 

وسجل سداد الحكومة لقروض الصندوق .  بنغلاديش على خدمة الديون الخارجية جيدة حكومةتعتبر قدرة -4

  .شرّفسجل م
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  تدفق الأموال

وسيتم تحويل منحة . لمشروعلسق المنمدير ال تحويل قرض الصندوق إلى حساب خاص يديره سيتم -5

وسوف تتدفق الأموال من . لمشروعلسق المنمدير النفصل يديره أيضا حكومة هولندا إلى حساب خاص م

  .الحسابين الخاصين إلى حسابات تشغيل المشروع في كل من وكالات التنفيذ الست

  ترتيبات الإشراف

  . المباشرسيخضع المشروع لإشراف الصندوق -6

  لية في الصندوقالاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغي

  .لا توجد أية استثناءات -7

 التسيير

للمراجعة تطبيق نظام   )1( :من المزمع اتخاذ الإجراءات التالية لتعزيز جوانب تسيير قرض الصندوق -8

تقنية يقوم باستعراض المساعدة للدعم فريق على المشروع حصول ) 2(؛  للحساباتةخارجيالوالداخلية 

مجتمعي لبطاقات الدرجات استخدام نهج ) 3(م الخدمات المتعاقد عليها؛ جميع قرارات التوريد وجودة تقدي

  .لضمان الحصول على معلومات مرتجعة من المستفيدين عن جودة خدمات المشروع ومخرجاته

  المجموعة المستهدفة والمشاركة -جيم 

  المجموعة المستهدفة

والتي (حديثا تشكلت لية التي سوف يستهدف المشروع جميع السكان الذين يعيشون على الجزر الساح -9

إمدادات وإدارة المياه، والاتصالات، تنمية من جميعا والذين سيستفيدون ) char –تعرف محليا باسم شار 

 حرمانا شدالأالفئات  إلا أنه سيتم استهداف .المياه، والحماية من الأعاصير وغير ذلك من البنى الأساسية

المستوطنون المعدمون الذين ) 1: (ويشتمل هؤلاء. دعم إضافي لهمبين سكان هذا المجتمع المحلي لتقديم 

الأسر الأخرى التي لا تملك أراض ) 2(للأراضي التي يقيمون عليها الآن؛ ملكية لا يملكون صكوك 

النساء اللاتي سيتم استهدافهن ) 3(؛ في الوقت الحاليوالتي يمكن توطينها على أية أراض مشاع خالية 

 . وللمشاركة في جمعيات التعاقد مع اليد العاملة،أنشطة المنظمات غير الحكوميةبوجه خاص من أجل 

وتتماشى المجموعة المستهدفة مع وثيقة الفرص الاستراتيجية القطرية لبنغلاديش وسياسة الاستهداف في 

  .الصندوق

  نهج الاستهداف

جزر الن السكان الذين يقطنون  في المائة م90سيعتمد المشروع استراتيجية استهداف شاملة نظرا إلى أن  -10

: معايير التاليةعلاوة على ذلك، سيؤسس لل.  الصندوقهاستهدفالجديدة هم من المجموعات التي يالساحلية 

 آكر من الأراضي 0.1الأراضي ضرورة أن تقل ملكية الأسرة عن ملكية ر توفير صكوك ييشمل معاتس

جمعيات التعاقد مع ر انضمام النساء إلى ييمعال ستشم؛ كما )أي أنها تفتقر بشكل عملي إلى الأراضي(

  . آكر0.5كهن لأقل من تلاما شرطاليد العاملة 
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 المشاركة

وسوف . من الخصائص الرئيسية للمشروع مشاركة المستفيدين في إنشاء وتشغيل وصيانة البنية الأساسية -11

بار ت مستخدمي الآ المزارعين، ومجموعايشارك المستفيدون في منظمات إدارة المياه، ومجموعات

نهج  كما سيشاركون في رصد أثر المشروع من خلال .جمعيات التعاقد مع اليد العاملةوالأنبوبية، 

   .درجاتتشاركي مجتمعي لبطاقات ال

   الأهداف الإنمائية-دال 

  أهداف المشروع الرئيسية

 . الساحليةجزرالسيكون هدف المشروع الحد من الفقر والجوع بالنسبة للسكان الذين يعيشون في  -12

وسوف . الساحليةجزر ال أسرة تسكن 28 000 حوالي وأكثر أمنا لأفضلوالغرض منه توفير سبل عيش 

 ،لملكية الأراضية القانونيوإصدار الصكوك يتم تحقيق ذلك من خلال توفير الدعم لسبل العيش الريفية، 

  .لمناخعوامل ابنية أساسية مقاومة لتوفير و

  لمؤسسيةالأهداف السياساتية وا

تحسين إطار ) 1: (ويشمل هذا البرنامج.  يرتبط بالمشروعات ذات الصلةثمة برنامج إصلاح للسياس -13

تشجيع الإدارة المتكاملة لموارد المياه ) 2(؛ لإدارة المنطقة الساحليةالتخطيط والإطار القانوني /السياسات

إدارة  تحسين التسيير في مجال )4(تحسين وضمان استدامة عمليات التشغيل والصيانة؛ ) 3(؛ وصونها

  .ئيةموارد الماال

 واستراتيجياته الصندوق سياسات المواءمة مع

وعلى وجه التحديد، سيعمد . بنغلاديشل القطرية الحاليستراتيجية لفرص الااالمشروع متسق مع برنامج  -14

جمعيات التعاقد  ستضطلعلفقراء، حيث مناصرة لية أساسبنية تنمية المشروع بالدرجة الأولى إلى تمويل 

 يالاستراتيجكما أنه متوائم تماماً مع مواطن التركيز في الإطار . بكثير من أعمال البناء مع اليد العاملة

وعلاوة على ذلك، سيركز .  بخصوص الإدارة المستدامة للموارد الطبيعية2010-2007للصندوق للفترة 

من خلال تمثيلهم في تسيير  الاقراء في هذ الموارد الطبيعية وضمان مشاركة الفتسييرالمشروع على 

  . إدارة المياهترابطا

  التنسيق والمواءمة - هاء 

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

في بنغلاديش استراتيجية الحد من الفقر  ومذكور في وثيقة المشروع متسق تماماً مع أولويات الحكومة -15

 واستراتيجية تنمية 2005طقة الساحلية لعام منلحكومة بشأن الدعم سياسة الصمم م كما أنه .2005لعام 

   .2006 لعام الساحل
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 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

مولتها التي منه المراحل السابقة بمثابة توسيع لنطاق هو و وهولندا، المشروع الصندوقشترك في تمويل ي -16

حة المعني بقطاع المياه في لجهات المانافريق حالياً  سفارة هولنداوترأس  .هولندا في المنطقة الساحلية

  .داكا

   المكونات وفئات النفقات-واو 

 المكونات الرئيسية

) 3(البنية الأساسية الداخلية؛ ) 2( الحماية من تغير المناخ؛ )1 (:هي مكونات  خمسةيتألف المشروع من -17

المساعدة التقنية ودعم ) 5(العيش؛ كسب بل دعم س) 4( ملكيتها؛ إصدار صكوكاستيطان الأراضي و

  .الإدارة

  فئات النفقات

 في 4.1 (التشجير وصيانته) 2(؛ ) في المائة57.2(الأشغال المدنية ) 1: (هناك عشر فئات للنفقات -18

) 5(؛ )في المائة 11.1(المساعدة التقنية ) 4(؛ ) في المائة4.2(المركبات والمعدات ) 3(؛ )المائة

حلقات التدريب ووالموظفون المتعاقدون، والدراسات، ) 6(؛ )ائةفي الم 0.2(التعويضات والمساهمات 

المرتبات والعلاوات ) 8(؛ ) في المائة11.2(أنشطة المنظمات غير الحكومية ) 7(؛ ) في المائة1.9 (العمل

 في 2.2(التكاليف التشغيلية ) 10(؛ )في المائة 5.2(تشغيل وصيانة البنية الأساسية ) 9(؛ ) في المائة2.7(

  ).ائةالم

  وإرساء الشراكاتالإدارة، مسؤوليات التنفيذ  -زاي 

 نوشركاء التنفيذ الرئيسي

ومن . مشروعرائدة للوكالة الال التابع لوزارة الموارد المائيةمجلس تنمية المياه في بنغلاديش كون سي -19

وزارة (امة ودائرة هندسة الصحة العالشركاء الآخرين في المشروع دائرة الهندسة في الحكومة المحلية، 

وزارة  (دائرة الإرشاد الزراعي؛ وووزارة الأراضي؛ ) المحلية والتنمية الريفية والتعاونياتالحكومة

  .)وزارة البيئة والغابات(؛ ودائرة الغابات )الزراعة

 مسؤوليات التنفيذ

لجنة الية سيقود مجلس تنمية المياه في بنغلاديش المشروع ككل، كما سيرأس سكرتير وزارة الموارد المائ -20

أما الأنشطة الأخرى فستكون من مسؤولية . خاصة بالمشروعال بين الوزارات  المشتركةتوجيهيةال

ستكون مسؤولة عن الطرق، التي دائرة الهندسة في الحكومة المحلية ) 1(: الوكالات الرئيسية التالية

، ومجمعات )killas(المعروفة باسم الأعاصير، وملاجئ الماشية الحماية من والأسواق، وملاجئ 

) 3(ستكون مسؤولة عن موارد المياه والإصحاح؛ التي دائرة هندسة الصحة العامة ) 2(المجالس المحلية؛ 

ستكون التي دائرة الإرشاد الزراعي ) 4(استيطان الأراضي؛ ستكون مسؤولة عن التي وزارة الأراضي 

وسوف .  مسؤولة عن الأنشطة الحرجيةستكونالتي دائرة الغابات ) 5(مسؤولة عن التنمية الزراعية؛ 
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الإطار النموذجي لمشاريع (تحصل كل من هذه الوكالات على الوثيقة الحكومية الخاصة بالمشروع 

بحيث يمكن تنفيذ المشروع بشكل منسق مع الحاجة إلى الحد الأدنى من تجميع الأنشطة في ) التنمية

العيش، كسب لتنفيذ برامج محددة تتعلق بالفقر، وسبل وسيتم التعاقد مع المنظمات غير الحكومية . الميدان

  .والبرامج الاجتماعية وأخرى تركز على التمايز بين الجنسين

 دور المساعدة التقنية

تموله ( المساعدة التقنية مستشاريسيتم دعم المشروع بكامله من قبل فريق من  السابقة، هكما في مراحلو -21

وسيكون فريق .  المساعدة التقنية عضوا في لجنة إدارة المشروعائد فريققسيكون كما  ).ه هولنداوتعين

  . مباشرة هولنداها وإدارة المنظمات غير الحكومية التي ستمول معالمساعدة التقنية مسؤولا عن التعاقد

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

) 2(؛  المعيارية للصندوقلتمويلااتفاقية ) 1: (تشمل الوثائق الرئيسية المطلوبة لتنفيذ المشروع ما يلي -22

الإطار النموذجي لمشاريع التنمية لكل من الشركاء ) 3(الخاصة بهولندا؛ لتمويل المشترك ااتفاقية منحة 

  .المنفذين الستة

 ن والمبالغ الملتزم بهاوشركاء التمويل الرئيسي

مصادر التمويل وأما  .وات سنسبعمليون دولار أمريكي على مدى  89.2 المشروعيبلغ إجمالي تكاليف  -23

، )في المائة 5.5(، المنظمات غير الحكومية ) في المائة23.1(هولندا  ،) في المائة53(الصندوق : فهي

اقتراح تمويل إضافي من الصندوق يتم وقد ). في المائة 0.9(، المستفيدون ) في المائة17.5(الحكومة 

ندوق للموافقة عليه خلال التنفيذ، للص ملايين دولار أمريكي لعرضه على المجلس التنفيذي 10يصل إلى 

  .رهنا بنتائج دراسة للجدوى

   الفوائد، والمبررات الاقتصادية والمالية– حاء

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

استنادا إلى المعلومات الواردة في مسوحات خط الأساس، يقدر متوسط دخل الأسرة في فترة ما قبل  -24

تدخلات المشروع سوف ن وتظهر الحسابات أ).  دولارا أمريكيا585 حوالي( تاكا 40 489بـ شروع مال

وتشتمل الفوائد الأوسع التي ستعود على .  دولارا أمريكيا سنويا570تزيد متوسط دخل الأسرة بما يقارب 

) 2(؛ )الأعاصير وبرامج الاستعداد للكوارثالحماية من ملاجئ (الحماية من الكوارث ) 1: (السكان

فرص التعليم ) 3(؛ )مياه وتصحاح أفضلالالخدمات الصحية ومن خلال الحصول على (تحسين الصحة 

من خلال نشر (حياة أكثر أمنا ) 4(؛ )المدارس في ملاجئ الأعاصير والطرق للوصول إلى المدارس(

حيازة الأراضي وتسهيل الوصول إلى أمن المعلومات الخاصة بحقوق الإنسان والحقوق القانونية، و

  .وسوف تعود هذه المكاسب بالفائدة على النساء والأطفال بوجه خاص). حكوميةالخدمات ال
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 الجدوى الاقتصادية والمالية

، وهو  في المائة17.2  ككل سيكونعوللمشرالداخلي معدل العائد الاقتصادي قدر التحليل الاقتصادي بأن ي -25

  . في المائة40 بنسبة  في المائة إذا انخفضت الفوائد الزراعية13.6معدل قوي قد ينخفض إلى 

   وتوسيع النطاق،الابتكارو إدارة المعرفة، – طاء

 ترتيبات إدارة المعرفة

. إطار الإدارة الموحدة للمنطقة الساحلية الذي تقوم الحكومة بوضعهمن جزءا لا يتجزأ المشروع يشكل س -26

مانحين الأخرى في وتجتمع المرحلة الثالثة الجارية من المشروع بالفعل كل شهر مع جميع مشاريع ال

علاوة على ذلك، وبما أن سفارة . ستستمر مراعاته في المرحلة الرابعةالمنطقة الساحلية، وهذا تقليد 

هولندا ترأس مجموعة المانحين الخاصة بإدارة المياه، فإن الدروس المستفادة من المشروع سوف تعمم 

  .على كامل مجموعة المانحين العاملين في قطاع المياه

 المشروعكارات الإنمائية التي سيروج لها الابت

، الجزر الساحليةوبخلاف مشروعات التنمية السابقة في .  بعدد من الخصائص الابتكاريةالمشروعيتمتع  -27

الوضع ما نظرا إلى أن  (السدودفإن أكثر من نصف المساحة التي يغطيها المشروع لن تكون محمية ب

الهشة الجزر الساحلية ل توليد الفوائد للسكان الذين يعيشون في ومن أج). زال مبكرا وغير مستقر للتدعيم

. ملح، ورفع قواعد المنازل وتدعيمهاتجدا، هناك حاجة لابتكارات مثل التقانات الزراعية المتكيفة مع ال

، وهو أمر لم تفعله برامج التنمية السابقة الجزر الساحليةالمشروع لبناء ملاجئ للمواشي على كما يخطط 

للناقلات ذات طرقا جديدة لتعبيد الطرقات القروية لجعلها أكثر ملاءمة وقد تختبر . ذه الأراضي هفي

 ليذهب أبعد من مشروعات التنمية السابقة في –كما أته يخطط لبناء أسواق ريفية . العجلات الخفيفة

  .من حيث تحسين الوصول إلى الأسواقالجزر الساحلية 

 نهج توسيع النطاق

سوف يوسع و. رحلة الرابعة من تدخل طويل الأجل في ساحل بنغلاديش تموله هولندالمهو االمشروع  -28

ونظرا إلى الطبيعية شديدة الدينامية لمنطقة .  إلى حد كبيرنطاق المرحلة الثالثة الناجحة من المشروع

ه من الدلتا والتراكم السريع للأراضي الذي يحدث وسيستمر في الحدوث مع ارتفاع مستوى البحار، فإن

ستبقى حتى وقت طويل في  والتوطين فيها  الجزر الساحليةالمؤكد أن الحاجة إلى الدعم المستمر لتنمية

  .المستقبل

  المخاطر الرئيسية –ياء 

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

والنظام القانون الافتقار إلى ) 2(؛ حدوث كارثة طبيعية كبيرة )1 (:يواجه المشروع خطرين رئيسيين هما -29

 للحد من مخاطر الكوارث يضم برنامجا شاملا  المخطط لها تدابير التخفيفوتتضمن.  الجزر الساحليةفي

 المصممة السدود الترابية وأحزمة الأشجار الواقيةوملاجئ المواشي، وملاجئ الحماية من الأعاصير، 
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يل للوصول إلى الملاجئ الطرق كسبوللصمود في وجه العواصف أو التخفيف من قوتها إلى حد كبير؛ 

وللإنقاذ في حالات الكوارث؛ وتكوين مجموعات مجتمعية لإدارة الكوارث تستعد للكوارث وترتبط 

وفيما يتعلق بالقانون والنظام، سوف يحسن . بالتخطيط الحكومي على مستويات أرفع تحسبا للكوارث

إضافة إلى ذلك، . ة أمن الدولةأكثر اتصالا بأجهزالجزر الساحلية المشروع طرق المواصلات ليجعل 

  .نفوذ النخب المحليةسيلغي ستعطى صكوك ملكية الأراضي للسكان، الأمر الذي 

 التصنيف البيئي

 لا يحتمل  نظرا لأنه"باء" الفئة كعملية من المشروعصنف طبقا لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق،  -30

  .لزم القيام بأي تقدير بيئي إضافيلذلك لا ي. أن يكون له أي أثر سلبي هام على البيئة

 الاستدامة - كاف 

، سيركز المشروع بقوة على تشغيل وصيانة كل من المشاريع أولا، ولضمان استدامة مشاريع إدارة المياه -31

وستكون مساهمات المستفيدين أساسية في هذا الشأن، وكذلك الأمر بالنسبة إلى زراعة الأشجار . الفرعية

 لتقوم بالإدارة مجتمعيةات رابطعلى أهمية إنشاء المشروع  ؤكديس ،ثانياً. لفيضانعلى السدود المانعة ل

وثالثا، ستعزز الاستدامة من خلال ضمان عملية تشاركية عالية الجودة وتوفير . الذاتية للمشاريع الفرعية

  .برنامج تدريب قوي

   الوثائق القانونية والسند القانوني-ثانيا 

والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة جمهورية بنغلاديش الشعبية ين بالتمويل ستشكل اتفاقية  -32

المتفاوض التمويل اتفاقية وترفق  .المقترح إلى المقترضالتمويل القانونية التي يقوم على أساسها تقديم 

  . كملحق بهذه الوثيقةبشأنها

من الصندوق تمويل التلقي ة  سلطفيها بموجب القوانين السارية مخولةجمهورية بنغلاديش الشعبية و -33

 .الدولي للتنمية الزراعية

 وسياسات المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةالتمويل وإني مقتنع بأن  -34

  .ومعايير الإقراض في الصندوق

  التوصية-ثالثا 

  :التاليالمقترح بموجب القرار التمويل أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على  -35

أن يقدم الصندوق إلى جمهورية بنغلاديش الشعبية قرضاً بشروط تيسيرية للغاية تعادل قيمته : قـرر

وحدة حقوق سحب   30 860 000(وحدة حقوق سحب خاصة  ثلاثين مليونا وثمانمائة وستين ألف

ام على أن يخضع لأية شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحك) خاصة

  .المقدمة في هذه الوثيقة

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Negotiated financing agreement:

"Char Development and Settlement Project IV (CDSP 
IV)"

(Negotiations concluded on 23 March 2010)

Loan Number: **********

Project Title: Char Development and Settlement Project IV (CDSP IV) (the “Project”)

The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”)

and

The People’s Republic of Bangladesh (the “Borrower”)

(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”)

WHEREAS

A. the Borrower has requested a Loan from the Fund for the purposes of partially 
financing the Char Development and Settlement Project IV described in Schedule 1 
to this Agreement;

B. to assist in co-financing the Project, the amount of approximately five million 
United States dollars (USD 5 000 000) is expected to be made available, through 
the Fund, to the Borrower as a grant from The Netherlands (the “Grant”) in 
pursuance of an agreement (the “Arrangement between The Netherlands Minister 
for Development Cooperation and IFAD“) to be entered into by the Fund and The 
Netherlands Minister for Development Cooperation, subject to necessary 
clearances. The terms and conditions governing the Grant financing shall be set 
forth in a separate agreement between the Borrower and the Fund (the “Grant 
Agreement”);

C. Subject to necessary clearances, The Netherlands expect to extend a further grant 
to the Borrower of approximately fifteen million United States dollars 
(USD 15 000 000) (the “Netherlands Grant”) to assist in co-financing the Project on 
terms and conditions set forth in an agreement (the “Netherlands Grant 
Agreement”) between the Borrower and The Netherlands;

NOW THEREFORE the Parties agree as follows:

Section A

1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 
Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the Allocation Table 
(Schedule 2), and the Special Covenants (Schedule 3).

2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated
29 April 2009, as may be amended from time to time (the “General Conditions”), are 
annexed to this Agreement and all provisions thereof shall apply to this Agreement. For 
the purposes of this Agreement the terms defined in the General Conditions shall have 
the meanings set forth therein.
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3. The Fund shall provide a Loan to the Borrower (the “Financing”), which the 
Borrower shall use to implement the Project in accordance with the terms and conditions 
of this Agreement.

Section B

1 The amount of the Loan is thirty million eight hundred and sixty thousand Special 
Drawing Rights (SDR 30 860 000).

2. The Loan is granted on highly concessional terms.

3. The Loan Service Payment Currency shall be the United States dollars (USD).

4. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1 July.

5. Payments of the principal amount of the Loan shall be payable on each 
1 September and 1 March, commencing on 1 September 2020. Service charge shall also 
be payable on 1 September and 1 March.

6. There shall be six Project Accounts, one for the benefit of each of the Project 
Parties, in bank(s) acceptable to the Fund (collectively, “Project Accounts”).

7. The Borrower shall provide counterpart financing for the Project in the amount of
fifteen million six hundred thousand United States dollars (USD 15 600 000).

Section C

1. The Lead Project Agency shall be the Bangladesh Water Development Board 
(BWDB) of the Ministry of Water Resources (MoWR).

2. The following are designated as additional Project Parties:

(a) Local Government Engineering Department (LGED) of Local Government 
Division of the Ministry of Local Government Rural Development and 
Cooperatives (MLGRD&C);

(b) Department of Public Health Engineering (DPHE) of the Local Government 
Division of the Ministry of Local Government Rural Development and 
Cooperatives (MLGRD&C);

(c) Ministry of Land (MoL);

(d) Department of Agricultural Extension (DAE) of the Ministry of Agriculture; and

(e) Forest Department (FD) of the Ministry of Environment and Forest.

3. The Project Completion Date shall be the seventh anniversary of the date of entry 
into force of this Agreement.

Section D

The Loan shall be administered by the Fund and the Project supervised by the Fund.

Section E
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1. The following are designated as additional grounds for suspension of the right of 
the Borrower to request withdrawals from the Loan Account: 

(a) The Grant Agreement and/or the Netherlands Grant Agreement has(ve) failed 
to enter into full force and effect within 360 days of the entry into force of 
this Agreement and substitute funds are not available to the Borrower on 
terms and conditions acceptable to the Fund, following consultations between 
the Borrower and IFAD; and 

(b) The right of the Borrower to withdraw the proceeds of the Grant and/or of the
Netherlands Grant has been suspended, cancelled or terminated, in whole or 
in part, or any event has occurred which, with notice of the passage of time, 
could result in any of the foregoing.

2. The following are designated as additional general conditions precedent to 
withdrawal. No withdrawals shall be made from the Loan Account until:

(a) The Designated Account referred to in paragraph 2 of Schedule 3 hereto shall 
have been duly opened;

(b) The BWDB and LGED shall have opened the respective Project Accounts;

(c) The Borrower shall have approved the consolidated Development Project 
Proforma/Proposal (DPP) for the entire Project, consisting of the DPPs of each 
of the Project Parties;

(d) The BWDB and LGED shall have appointed the respective Project Directors 
and Project Accountants; and

(e) The Technical Assistance contract shall have been awarded pursuant to 
paragraph 10.1, Section III of Schedule 1 hereto.

3. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement:

For the Fund: For the Borrower:

The President Secretary
International Fund for Agricultural Development Economic Relations Division
Via Paolo di Dono 44 Ministry of Finance,
00142 Rome, Italy Government of the People’s    

Republic of Bangladesh
Sher-e-Bangla Nagar
Dhaka 1207, Bangladesh

This agreement, dated ………..……, has been prepared in the English language in six (6) 
original copies, three (3) for the Fund and three (3) for the Borrower.

__________________ ________________
For the Fund For the Borrower
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Schedule 1

Project Description and Implementation Arrangements

I. Project Description

1. Target Population. The Project shall be carried out in the Districts of Noakhali and 
Chittagong, in particular in the five newly accreted lands (Nangulia Char, Noler Char, 
Caring Char, Ziar Char and Urir Char) in the south-eastern coastal zone of the 
Borrower’s Territory (the “Project Area”) and shall benefit:

(a) Settlers who do not have proper title to the land they occupy;
(b) other landless households who can be settled on any vacant public land;
(c) women, including female-headed households;
(d) children who are unable to attend school; and
(e) landless, marginal and small farmers.

2. Goal. The goal of the Project is to reduce poverty and hunger for poor people living 
on newly accreted coastal chars.

3. Objectives. The objective of the Project is to provide improved and more secure 
rural livelihoods for 28 000 households living in the Project Area.

4. Components. The Project shall consist of the following Components:

(a) Protection from Climate Change. This Component shall comprise the following 
two sub-components:

(i) Water Management: under this sub-Component the Project shall protect 
land from tidal and storm surges, and improve drainage inter alia via 
construction of embankments, sluice gates, and drainage channels. The 
Project shall also focus on improved operations and maintenance via 
formation of Water Management Organisations and funding of maintenance 
costs.

(ii) Social Forestry: to complement embankments, the Project shall
establish protective plantations of trees on mud flats, foreshores and 
embankments, along roads and drainage channels, and around public 
institutions such as schools, through a social forestry approach involving the 
establishment and support of Social Forestry Groups (SFGs).

(b) Climate-resilient Infrastructure. This Component shall comprise the following 
two sub-components:

(i) Internal Infrastructure: under this sub-component, the Project shall 
support in the areas covered by CDSP (I, II, III and IV) infrastructure 
development for market access and cyclone protection. This shall include 
roads, bridges, culverts, cyclone shelters-cum-schools, killas (cyclone refuges 
for livestock), rural markets, bus stands, boat landing ghats, and Union 
Parishad complexes, as appropriate. In addition the Project shall constitute 
the development of markets and a Union Parishad complex on Boyer Char 
and cyclone shelters, killas, earth roads in other newer chars, which are not 
yet sufficiently mature for a comprehensive development programme. Where 
possible, work shall be undertaken by Labour Contracting Societies (LCSs) 
which shall channel income directly to the poorest women.
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(ii) Water and Sanitation: under this sub-component, the Project shall 
promote the construction of Deep Tubewells (DTWs) to be shared between 15 
to 20 households with rainwater collection ponds or other schemes in 
locations where the deep aquifer is saline. The project shall also provide a 
hygienic latrine for all households. In addition 150 DTW shall be installed on 
newer chars where settlers have no water supplies. Manufacture of concrete 
rings and slabs for latrines shall be undertaken by female LCSs. 

(c) Land Settlement and Titling. Under this Component, the Project shall aim to 
provide secure land titles for approximately 20 000 households, following a plot-to-
plot survey to identify parcels of land and their current occupiers, followed by a six 
step process for registration of title which is carried out by the land staff of the 
local administration. The Project shall also support improvements to the land 
record system involving computerisation of records.

(d) Livelihood Support. This Component shall include the following two sub-
components:

(i) Agricultural Support: under this sub-component, farmers shall be
enabled to make better use of land resources. The Project shall form farmer 
groups and promote agricultural technologies that are adapted to saline 
conditions and resilient to climate change. This shall involve technology 
testing, demonstrations, training of staff and farmers, and follow-up.

(ii) Social and Livelihood Support: under this sub-component, Contracted 
Non-Governmental Organisations (NGOs) shall form women’s groups covering 
all char households. NGOs shall provide micro-finance services, support 
homestead agriculture, forestry and non-farm enterprises, promote legal 
rights and awareness raising, provide health and family planning services, 
and assist with disaster management and climate change. NGOs shall also 
support the Water and Sanitation sub-Component (Schedule 1, paragraph 4 
(b)(ii)) by collecting contributions towards the cost of DTWs, forming female 
Tubewell User Groups, training women caretakers, and by supervising the 
installation of latrines by households.

(e) Technical Assistance and Management Support: Under this Component a
contracted Technical Assistance team comprising experts from a consortium of 
international and local consulting companies shall, in particular, be responsible for 
learning and disseminating lessons for coastal zone development and for planning 
the future development of new chars.

II. Project Management

5. Project Implementation Agencies. The Project shall be implemented by six Project 
Parties each with its own Development Project Proforma/Proposal (DPP), Management 
Unit, Project Director and Project Account. The respective roles of the six Project Parties
shall be as follows:

(a) The Bangladesh Water Development Board (BWDB) shall act as Lead Project 
Agency and also be responsible for implementing the Water Management
sub-component (sub-component (a)(i), paragraph 4, Schedule 1).

(b) The Forest Department (FD) shall implement the Social Forestry sub-
component (sub-component (a)(ii), paragraph 4, Schedule 1), and be 
responsible for the formation and support of SFGs. 
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(c) The Local Government Engineering Department (LGED) shall implement the 
Internal Infrastructure sub-component (sub-component (b)(i), paragraph 4, 
Schedule 1), and be responsible for all internal infrastructure that is not 
primarily related to water management or water supply. LGED shall also be 
responsible for maintenance of the roads and many of the structures.

(d) The Public Health Engineering Department (DPHE) shall implement the Water 
and Sanitation sub-component (sub-component (b)(ii), paragraph 4, 
Schedule 1), and be responsible for public water supply and household 
sanitation. Manufacture of concrete rings and slabs for latrines shall be 
undertaken by largely female LCSs. 

(e) The Ministry of Land (MoL) shall implement the Land Settlement and Titling
Component (Component (c)) and shall be responsible for all activities related 
to the process of land settlement of the population in the Project Area and for 
the strengthening of the land settlement bureaucracy, including the 
computerisation of land management systems.

(f) The Department of Agricultural Extension (DAE) shall implement the 
Agricultural Support sub-Component (sub-component (d)(i), paragraph 4, 
Schedule 1) and be responsible for the development of field crops in the 
Project Area.

III. Implementation Arrangements

6. CDSP IV Inter-Ministerial Steering Committee (CDSP IV IMSC). The Borrower shall 
establish and maintain throughout the entire Project Implementation Period an Inter 
Ministerial Steering Committee (CDSP IV IMSC). The CDSP IV IMSC shall be chaired by 
the Secretary, Ministry of Water Resources (MoWR) and include the Joint 
Secretaries/Joint Chiefs of: (i) the parent Ministries of the Project Parties; (ii) the 
water/irrigation wing of the Planning Commission; (iii) the Finance Division of Ministry of 
Finance; (iv) the Economic Relations Division of the Ministry of Finance; and (v) the 
Director General, Implementation, Monitoring and Evaluation Division of the Ministry of 
Planning. The Project Coordinating Director for BWDB (PCD) shall act as Member-
Secretary of the CDSP IV IMSC. A representative of the Embassy of the Kingdom of the 
Netherlands and the Team Leader of the Technical Assistance (TA) Team shall attend 
with observer status. The Office of the BWDB Project Coordinating Director shall serve as 
secretariat of the CDSP IV IMSC.

6.1. The CDSP IV IMSC shall meet at least once every six months. Amongst other 
things, the CDSP IV IMSC shall approve the Inception Report and Annual Work Plans and 
Budgets (AWPB), review the progress reports, decide on any pertinent implementation 
issue, provide coordination on the implementation of the Coastal Zone Policy and the 
Coastal Development Strategy.

7. Project Coordination Committee (PCC). The Lead Project Agency shall establish a 
PCC as the central Project decision-making body. The PCC shall be chaired by the PCD, 
and its members shall be the Project Directors of LGED, MoL, DPHE, FD and DAE; the 
NGO Project Coordinators; and the Team Leader of the TA Team who shall act as 
secretary to the PCC. The Office of the PCD shall serve as the secretariat of the PCC.

7.1. The PCC shall meet once every month and it shall, amongst other things: 
(i) discuss matters to be placed before the CDSP IV IMSC; (ii) approve guidelines for 
Project implementation; (iii) discuss the AWPBs of the Project Parties and NGOs; 
(iv) formulate recommendations on changes to individual Development Project 
Proforma/Proposals (DPPs); (v) approve the Terms of Reference for Feasibility Studies 
for future char development and the draft Feasibility Study reports; (vi) approve 
changes to the composition of the TA team and inputs by short-term consultants; (vii) 
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approve the Project six-monthly Progress Reports; (viii) resolve any disputes that may 
arise between any of the agencies and NGOs; (ix) approve coordination mechanisms; 
(x) monitor implementation and identify key lessons; (xi) discuss technical reports and 
other publications; and (xii) approve a programme for dissemination of Project 
experiences and achievements.

8. Project Implementation Manual (PIM). The PCD, with assistance of the TA Team, 
shall prepare a draft PIM for approval by the Project Coordination Committee and the 
Fund. The PIM shall include procedures and processes for Project implementation 
including:

(a) Terms of reference for key Project staff including the PCD and Project 
Directors;

(b) guidelines and formats for monitoring and evaluation;

(c) guidelines for quality control and reimbursement applications;

(d) terms of reference for external and internal audits of Project Accounts;

(e) Gender Action Plans; and

(f) guidelines for LCSs.

8.1. The Lead Project Agency shall adopt the PIM substantially in the form approved by 
the Fund. The PIM may be modified from time to time, subject to approval by the Fund.

9. Mid Term Review. The Lead Project Agency, the Embassy of the Kingdom of the 
Netherlands and the Fund shall jointly carry out a review of Project implementation no 
later than the third anniversary of the Project Implementation Period (the “Mid-Term 
Review”) based on terms of reference prepared by the Lead Project Agency and 
approved by the Fund and the Embassy of the Kingdom of the Netherlands. Among other 
things, the Mid-Term Review shall consider the achievement of Project objectives and 
the constraints thereon, and recommend such reorientation as may be required to 
achieve such objectives and remove such constraints. The Borrower shall ensure that the 
recommendations resulting from the Mid-Term Review are implemented within the 
specified time therefore and to the satisfaction of the Fund. Such recommendations may 
result in modifications to this Agreement or cancellation of the Financing.

10. Technical Assistance. A contracted consulting company (or consortium of consulting 
companies) shall provide Technical Assistance and Management Support (under 
Component (e), paragraph 4, Schedule 1) of the Project. The Technical Assistance Team 
Leader shall be an international consultant, whilst other full-time senior-level and mid-
level posts on the team shall be filled by national specialists. Provision shall be made for 
short-term specialists (international and national), field and support staff, studies and 
surveys. The Technical Assistance consulting company shall also be responsible for 
contracting one or more NGOs to implement the Social and Livelihood Support sub-
component (sub-component (d)(ii), paragraph 4, Schedule 1) and for supervising the 
implementation thereof.

10.1. The Technical Assistance consulting company together with the NGOs hired to 
implement the Social and Livelihood Support sub-component (sub-component (d)(ii), 
paragraph 4, Schedule 1) shall be contracted by the Embassy of the Kingdom of the 
Netherlands and funded by the Netherlands Grant. Principal tasks of the Technical 
Assistance Team include:

(a) Support for the Project Coordinating Director in coordinating Project 
implementation, including participation in the CDSP IV IMSC (as an observer) 
and in the PCC. Maintenance of links with local government agencies, donors
and other development partners;

(b) provision of technical advice and support to the implementing agencies 
(including assistance with the design of water control structures and with the 
terms of reference for Project staff);
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(c) planning of Project activities, including drafting of the Project Implementation 
Manual and guidelines, and the preparation of the consolidated AWPB;

(d) contracting and supervision of NGOs to implement the Social and Livelihood 
Support sub-component (sub-component (d)(ii), paragraph 4, Schedule 1);

(e) quality control of Project works including verification of cost estimates, 
approval of tender documents, monitoring of tender processes, inspection of 
completed work and approval of payments;

(f) support for training by Project Parties, including preparation of training plans, 
training materials, training of trainers, and monitoring of training results;

(g) direct provision of a limited amount of specialised training;

(h) In conjunction with the Project Parties, support institutional development at 
the agency and field levels, in particular Water Management Organisations;

(i) Project monitoring and evaluation, including impact evaluation surveys, 
outcome monitoring surveys, participatory Monitoring & Evaluation, and 
support for progress monitoring by implementing agencies;

(j) Other studies and surveys, including plot-to-plot surveys for land settlement 
and studies on future development of new chars;

(k) Preparation of consolidated Project accounts covering all Project Parties and 
of consolidated Financial Statements. Support for the PCC in commissioning 
internal and external audits of Project Accounts;

(l) Preparation of consolidated withdrawal applications for disbursement of
Project funds;

(m) Knowledge management and lesson learning, including preparation of 
consolidated progress reports, Project website, lesson learning by Project 
partner agencies (internalisation), linkages with the Integrated Coastal Zone 
Management Framework, and events and material to disseminate experiences 
to a wider audience.
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Schedule 2

Allocation Table

1. Allocation of Loan Proceeds. (a) The Table below sets forth the Categories of 
Eligible Expenditures to be financed by the Loan and the allocation of the amounts of the 
Loan to each Category and the percentages of expenditures for items to be financed in 
each Category:

Category Loan Amount SDR
Percentage of Eligible 

Expenditures to be 
Financed

I Civil Works 22 700 000 75% of total expenditure

II Plantation Establishment and 
Maintenance

2 200 000 100% of total expenditure

III Vehicles and Construction 
Equipment

1 900 000 100% net of taxes

IV Equipment, Furniture and 
Computers

80 000 90% of total expenditure

V Studies, Training, Contract 
Staff & Other Goods

1 100 000 100% of total expenditure

VI Operating Expenses 330 000 75% of total expenditure

VII Unallocated 2 550 000

Total 30 860 000

(b) The terms used in the Table above are defined as follows:

“Equipment, Furniture and Computers” means Eligible Expenditures relating to office 
equipment, furniture, survey and technical equipment and computers for Project 
Management Units (PMUs).

“Studies, Training, Contract Staff and Other Goods” means Eligible Expenditures for
studies and surveys; training, tours, field days and other capacity building support for 
staff and beneficiaries; staff employed for the Project by DAE on a contract basis; 
materials for training; materials for crop demonstrations and research plots; centres for 
Water Management Groups (materials and labour); and publicity/information campaigns.

“Operating Expenses” means Eligible Expenditures for office operating costs for PMUs 
and PMU vehicle operating costs.

“Unallocated” means the amount of the Loan not allocated to any category of Eligible 
Expenditures, available for reallocation.
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Schedule 3

Special Covenants

1. The Borrower shall approve the plans for Project activities and implementation as 
set out in a Development Project Proforma/Proposal (DPP) for each Project Party, and 
submit such DPP(s) and any subsequent amendments thereto for prior concurrence by 
the Fund.

2. As soon as practicable after the date of entry into force of this Agreement, the 
Borrower shall open and thereafter maintain in a bank acceptable to the Fund a 
Designated Account denominated in USD (IFAD SAFE Account) for the purpose of 
financing the Project. The Designated Account shall be operated by the PCD and shall be 
protected against set-off, seizure or attachment on terms and conditions proposed by 
the Borrower and accepted by the Fund.

3. The Borrower shall ensure that the Lead Project Agency submits to the Fund the 
duly approved draft AWPB, inclusive of the Procurement Plan, consolidating the AWPBs 
and Procurement Plans prepared by each of the Project Parties, as compiled by the TA 
Team in line with the endorsed Development Project Proforma/Proposal (DPP).

4. The Borrower shall consent to the appointment of a team of Technical Assistance 
Consultants for the tasks outlined in Schedule 1, Section III, paragraphs 10 and 10.1. 

5. The Borrower shall ensure that the Lead Project Agency submits to the Fund six 
monthly consolidated Progress Reports, in a format acceptable to the Fund.

6. Within six (6) months of the end of each Fiscal Year, the Borrower shall furnish to 
the Fund a certified copy of the consolidated audit report.

7. The Borrower shall ensure that each Project party maintains: (i) basic accounting 
records for the Project including cash books for reimbursable project aid & Government 
of Bangladesh funds, ledger, advance register, as per Borrower’s Regulations; and 
(ii) adequate supporting documentation for all Project related expenditures. The 
Technical Assistance Team shall have full access to these records which will be subject to 
scrutiny by internal/external auditors and the Fund’s supervision missions.
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Key reference documents

Country reference documents

Poverty reduction strategy paper 2005

Coastal Zone Policy 2005

Coastal Development Strategy 2006

IFAD reference documents

Project design document (PDD) and key files
COSOP
Administrative Procedures on Environmental Assessment
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Logical framework

Narrative summary Indicators Means of verification Assumptions
Goal
Reduced poverty and hunger for 
poor people living on newly 
accreted coastal chars

- Reduction of 25% in number of children
stunted and number under-weight 

- 50% increase in household assets 
- No. hh with 5 months or more of food 

shortage reduced from 46% to 23%. 

Impact surveys at baseline, 
mid-term and completion 
(RIMS)

Real price of rice does not rise 
relative to wages

Purpose
Improved and more secure rural 
livelihoods for 28,000 households 
in coastal chars

- 20,000 hhs reporting increased 
agricultural production

- 28,000 hhs with more livestock 
- 40,000 people* in income earning 

occupations; 
- 21,000 hh with access to improved 

water supply and sanitation 

Impact and outcome surveys 
undertaken by the M&E unit.

No major natural disasters
Economic growth and stability

Law and order in char areas

Outputs Outcomes in italics
1. Water resources managed 
effectively to protect land from 
tidal and storm surges, improve 
drainage, and enhance accretion 

- 10,000 ha of land empoldered.
- 41 km of embankment and 17.5 km of 

foreshore protected by plantation 
- 31 water management and 490 social 

forestry groups 
- 80% WMG rated effective/ sustainable
- 70% empoldered land has reduced soil 

salinity and flooding

- Field surveys of soil sanity 
and drainage. 

- Project reports from 
BWDB and FD

- Participatory monitoring of 
community orgs. 

- Sufficient allocations for O&M 
by the Government. 

-
- Possible to carry out successful 

foreshore plantation 

2. Climate resilient infrastructure 
for communications, markets, 
cyclone protection, potable water 
and hygienic sanitation. 

- 160 km road constructed
- 25 bridges & 72 culverts built 
- 9 markets constructed
- Reduction in transport costs
- 60 cyclone shelters & 24 livestock 

refuges constructed.
- No. people* using cyclone shelters 
- No. children* at school in shelters
- 1380 water supply points operational & 

no. of hh supplied.
- 26,735 hygenic latrines operational
- 17,600 women earning from LCS

- Project reports from 
LGED

- Participatory monitoring 
feedback and surveys

- Project reports from 
DPHE

- Sufficient allocations for O&M 
by Government.

- No unexpected changes in 
groundwater quality due to sea 
water intrusion. 

3. Secure land title granted to 
20,000 households. 

- 26,000 target group hh getting secure 
title to land

- Project reports from MoL - Vested interests & elites do not 
disrupt land settlement. 

4. Improved livelihoods and
household resilience 

- 5,600 farmers* attending agric. 
extension events 

- 20,000. farmers* report adoption of 
improved agricultural technologies

- 28,000 women in 1120 NGO group
- Amount of savings and no. of loans 
- 234 health workers & 13 clinics
- No. people* using health services
- 28,000 women trained in IGA 
- No. people* with improved employment 

& own enterprises
- 28,000 women attend rights-based 

training and events
- Indicators of improved rights

- Participatory monitoring 
feedback and surveys

- KAP surveys
- Project reports from DAE 

and NGOs

- DAE able to post staff to 
implement agricultural 
development programme.

- Appropriate technologies for 
salt affected land available. 

- NGOs not subject to undue 
regulatory interference.

5. Knowledge management and 
lessons for Integrated Coastal 
Zone Mgt (ICZM). 

- Project reports, studies workshops 
and other events

- Project reports - Government continues to 
support coastal development

Activities
1. Protection from climate change: (a) sea dykes; (b) internal embankments; (c) drains and canals, (d) water control sluices, (e) Water 
Management Organisations; (f) water infrastructure maintenance; (g) formation of social forestry groups; (h) tree planting on embankments, 
roadsides, foreshores & mudflats roadsides etc; (i) plantation caretaking
2. Climate resilient infrastructure: (a) village and union roads and bridges; (b) cyclone shelters & killas; (c) rural markets; (g) deep tubewells; 
(e) drinking water ponds and rainwater collection; (f) hygienic latrines; (g) Labour Construction Societies for construction. (h) O&M user groups; 
(I) market management committees; (j) infrastructure maintenance
3. Land settlement and titling: (a) Surveys to assess availability of land and current ownership status; (b) selection of target group households; 
(c) process of land titling; (d) computerised land record management system. 
4. Livelihood support: (a) formation of groups; (b) identification of appropriate technologies; (c) capacity building of service providers; (d) crop 
training and demonstrations; (e) other skill training; (f) access to livelihood opportunities and markets; (g) promotion of better health and hygiene; 
(h) social support and rights; (i) disaster preparedness and climate change resilience.
5. Technical assistance and management support: (a) support from TA team for implementing agencies; (b) quality control; (c) specialised 
training; (d) M&E system; (e) studies of development of new chars; (f) dissemination and sharing of experiences. 

* indicates gender disagregation.






